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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Hazlewood Castle1

May 8th 1873.

Dear Abbé Gezelle,

Here I am for a few days, after eight years! absence - When I was driven away,2  I always said I would never enter

the house again, till one of my children were in possession of their homes.

Willy is now reinstaled with his wife & two little girls,3  I have come, but only for a day or two to see after my

Farm here - I hope to come later, when they have had time to settle

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

down & furnish some of the rooms &c - with Angela Edward & my little ones4  on a longer visit, so I brought no

one with me this time it would have been inconvenient - Maurice desired me to say that he regrets very much

he cannot give any other advice than he has done, to the Lady you wrote about5  He says no one would act for

her in the matter without the knowledge & consent of her Uncle.6  If she objects to that nothing can be done,

& it would be far better for her -

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

It would be better for her to spend the money she says she could spare (to pay interests if money were raised for

her) on paying any debts or helping herself out of her diculties by sure though slow means -

I am very sorry no more can be done – It is a pity she cannot speak to her Uncle who seems a sound & a kind man -

......
1 Tadcaster.

2 Vermoedelijk na haar huwelijk met Maurice Kavanagh op 8 februari 1865. Hazlewood Castle was immers eigendom geweest van

haar eerste man.

3 Ellen Mary Vavasour (1871-1922) en Annette Mary Vavasour (1872-1941).

4 Haar dochters Constance en Blanche.

5 Zie de brief van Mary Cliord Kavanagh aan Guido Gezelle van 23/03/1873.

6 Ook Gezelle had contact met Thomson Hankey in verband met de problemen rond het echtpaar Smith. Zie de brief van Thomson

Hankey aan Guido Gezelle van 14/07/1873.
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I return to Clapham tomorrow - We have both, been just one & then the other from home, or I would have written

to you sooner -

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

Will you kindly say a Mass for the repose of the Soul of my niece Beatrice Cliord,7  a daughter of my eldest

brother - She was burnt to death! last Saturday week. - She had been to confession as usual on Saturday evening, &

on going to bed at half past ten - her night dress caught re8  She suered fearfully but was so patient, continued

to oer her suerings, while her parents9  brothers10  sisters11  prayed round her, the Priest brought her Holy

Viaticum12  gave her the last blessing at half past two she fell into a sleep, & died in it at half past eight on Sunday

morning - She was not turned 20. -

Believe me dear Abbé Gezelle

[Yours] sincerely & respectfully

Mary C. Kavanagh

......
7 Volgens de krant Derby Mercury (30 April 1873), was Beatrice op 22 april nog samen met haar ouders op het huwelijksfeest geweest

van de adelijke Arthur Strutt en Alice de Lisle in Garendon Park, Leicestershire. De moeder van de bruid was Laura Maria Cliord,

een nicht van Beatrices grootvader, Hugh Charles Cliord, 7th Baron Cliord of Chudleigh (1790 – 1858) die tevens de vader was

van Mary Cliord Kavanagh.

8 In The Daily Telegraph van 23 april 1873 staat het hele relaas van dit drama.

9 Lord Charles Hugh Cliord, 8ste Baron van Chudleigh en Lady Agnes Catherine Louise Petre.

10 Haar broers waren Lewis Henry Hugh (1851-1916), William Hugh (1858-1943) en Walter Charles Ignatius (ca. 1868-1956).

11 Haar zussen waren Bertha Mary Agnes (1848-1925); Mary Lucy Constance (1849-1912), Edith Teresa Mary (1855-1920), Cecilia Mary

(1860-1919) en Emma Mary Agnes (1862-1936).

12 Viaticum betekent letterlijk ’reisgeld of provisie voor onderweg’. Het is een sacrament voor de stervenden: een geconsacreerde

hostie die toegediend wordt met de woorden: ’Moge de Heer Jezus Christus jou beschermen en jou naar het eeuwige leven leiden’.
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